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SOSPINTA 

LUNGO LA LINEA DEL TEMPO 

È L’IMMAGINE DEL TRAMANDARE. 

UN OGGETTO O UN’ESPERIENZA 

CHE SI ARRICCHISCE 

DI GENERAZIONE IN GENERAZIONE.

QUESTA È LA STORIA 

DEL NOSTRO IMPEGNO 

NEL CONSEGNARE PERFEZIONE E BELLEZZA 

AI NOSTRI FIGLI.

SLOWLY PUSHED ALONG

WITH THE PASSING OF TIME,

THIS IS WHAT HANDING DOWN

AN OBJECT OR EXPERIENCE TRULY MEANS.

THAT IS ENHANCED FROM GENERATION TO GENERATION. 

THIS IS THE STORY OF OUR COMMITMENT IN OFFERING 

PERFECTION AND BEAUTY TO OUR CHILDREN. 
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Ogni creazione Ludovica Mascheroni rappresenta un percorso fatto 
di entusiasmi, sinergie e azioni finemente coordinate in ogni piccolo 
dettaglio. Amiamo trasformare l’idea iniziale in un mobile esclusivo, 
considerando con attenzione il mood e l’alta artigianalità necessaria 
per realizzarlo, sapendo ancora prima che quel che servirà saranno 
la mente, le mani e il cuore; poi la materia, per noi importantissima, 
esclusiva, come i pregiati legni di Ziricote e il Noce Canaletto, il cuoio 
che lo riveste, la pelle e l’ottone bronzato.

Each and every Ludovica Mascheroni creation is an expression of 
enthusiasm, synergy and finely coordinated actions that come out in 
every detail. We love to transform the initial idea into an exclusive piece 
of furniture, taking the mood of the furnishing into careful consideration, 
as well as the high craftsmanship required to make it all happen – we 
know that even before that, we will need the mind, hands and the heart.
This is then followed by the exclusive materials, which are very important 
to us, such as precious Ziricote and Canaletto walnut, the thick leather 
that then covers these pieces, and touched off with the finest bronze-
plated brass.

Essences,
the Italian tradition of

woodworking and upholstering.

Essences,
la tradizione italiana 
della falegnameria
e della tappezzeria.
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Come tutte le zone dedicate al custodire anche Prezioso è 
stato concepito da Ludovica Mascheroni come luogo principe 
nell’arredamento della casa; un concetto che nasce e si rinforza da 
una grande convinzione, senza alcun condizionamento, da parte di 
chi ha sempre creduto nell’importanza dell’ambiente cabina armadio 
per la casa che si distingue. Ci sono oggetti che meritano di essere 
custoditi con la stessa cura e attenzione con cui sono stati creati. 
L’arte del contenere e conservare si manifesta nell’eccellenza delle 
cabine armadio e degli armadi di Ludovica Mascheroni, un microcosmo, 
molto più di un semplice spazio riservato all’abbigliamento. È un 
rifugio ed uno specchio della personalità, uno status symbol, una gioia 
per gli occhi, un chiaro segno di benessere e di successo. È uno spazio 
organizzato per preservare, suggerisce un livello di raffinatezza per 
affermare il proprio stile di vita e personalità. 
Somma di una grande esperienza e di innumerevoli ore di lavoro è un 
progetto di pregio insostituibile, uno spazio dove tutto è in ordine e 
ogni cosa al suo posto, dove regna l’eleganza assoluta. 

Like all those places dedicated to safe-keeping and storing, Prezioso 

was also conceived by Ludovica Mascheroni as a cornerstone in the 
furnishing of the abode. This concept arises and is reinforced by a solid 
conviction, without any conditioning, of those who have always believed 
in the importance of the walk-in closet for a home that truly stands out.
There are possessions and objects that deserve to be kept with the same 
care and attention with which they were created. 
The art of storing, containing, and preserving is beautifully expressed 
in the absolute excellence of Ludovica Mascheroni’s walk-in closets 
and wardrobes. More than just a space reserved for clothing, this is a 
microcosm of beauty. It is a refuge and a mirror of your personality, a 
status symbol, a joy for the eyes, as well as a clear sign of well-being and 
success. This is a space organised to protect and preserve, expressing a 
level of sophistication that affirms your lifestyle and personality.  
These furnishings arise from decades of experience and countless 
hours of work, creating a project of irreplaceable value, a space where 
everything is in order and everything in its place, where absolute 
elegance reigns. 

The natural order
of things and a new day 

start with this walk-in closet.

L’ordine naturale
delle cose e 
una nuova giornata 
iniziano con la 
cabina armadio.
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Our past is found
in woodworking expertise.

Il nostro passato
è nella conoscenza 
della falegnameria.
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Prezioso

PREZIOSO ARMADIO | Wardrobe

PREZIOSO CABINA ARMADIO | Walk-in closet
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L’armadio dei sogni prende forma da una costante ricerca di 
soluzioni e materiali capaci di renderlo effettivamente “non 
convenzionale”, l’ideale per un pubblico attento alla ricerca 
della vera creatività italiana. 
La pelle traforata riveste le ante in legno di Ziricote e le ante 
con vetri bronzati lasciano ammirare gli interni con gli schienali 
rivestiti in seta e cachemire retro illuminati.

The wardrobe of your dreams arises from the constant search 
for solutions and materials that make it truly “unconventional”, 
ideal for demanding customers in search of true Italian creativity.
The perforated leather covers the wooden doors in Ziricote, and 
the bronze-tinted glass doors offer up the interior with back 
panels upholstered in silk and cashmere, all with wonderful 
backlighting.
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The walk-in closet by Ludovica Mascheroni
perfectly represents elegance and exclusiveness. 

Una cabina armadio 
firmata Ludovica 
Mascheroni 
rappresenta 
perfettamente 
eleganza ed 
esclusività.
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Ogni cucitura nel cuoio e ogni dettaglio vengono realizzati a 
mano con cura meticolosa.
Questi capolavori di artigianato incarnano la filosofia e la 
storia del marchio Ludovica Mascheroni con un design puro e 
un’eleganza destinata a durare a lungo nel tempo.

Every seam in the thick leather and every detail in the furnishing 
are crafted with meticulous care.
These artisan masterpieces embody the philosophy and history 
of the Ludovica Mascheroni brand, with pure design and 
elegance destined to last for generations to come.
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Primo piano sulle esclusive cerniere in ottone bronzato; a 
destra, particolare dei ripiani in legno di Ziricote rivestiti in 
cuoio con lavorazione speciale a 45 gradi dove è alloggiata 
l’illuminazione a Led.

Close-up on exclusive bronze-plated brass hinges; on the right, 
details of the shelves in Ziricote wood, upholstered in thick 
leather worked with a special process at 45 degrees, where the 
LED lighting is housed.
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PREZIOSO ARMADIO | Wardrobe
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Un armadio al servizio di chi lo sceglie, dotato di doti non 
comuni e nascoste; come i carrelli a tutta altezza ad estrazione 
telecomandata e i diversi indispensabili accessori che 
migliorano la qualità della vita, come i porta pantaloni, gli 
svuota tasche e lo specchio a scomparsa.

A wardrobe at the service of those who choose it - equipped 
with rare and hidden talents, like the full height racks and carts 
that come out with remote-control, and the various essential 
accessories that improve your quality of life, such as trousers 
racks, shelves for emptying your pockets, and the beautiful 
retractable mirror.
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PREZIOSO ARMADIO | Wardrobe
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Elegance does not mean
wearing a new outfit, 

it’s knowing how to store it.

L’eleganza 
non consiste 
nell’indossare 
un vestito nuovo, 
ma nel saperlo 
custodire.
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Ludovica Mascheroni propone esclusive scatole in legno di 
Ziricote rivestito in cuoio e tessuto, per custodire con cura e 
discrezione le cose a voi più care.
La bellezza, anche questa è un’arte.

Ludovica Mascheroni offers exclusive wooden boxes in Ziricote 
wood covered in thick leather and fabric, to carefully and 
discretely safeguard the things that are most dear to you. 
Beauty, even this is an art.
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PREZIOSO ARMADIO | Wardrobe

Alla bellezza della pelle traforata, del legno di Ziricote e dei vetri 
bronzati delle ante corrisponde altrettanta esclusività negli 
interni dell’armadio Prezioso; le cassettiere e i ripiani rivestiti in 
pelle con cuciture a vista e gli schienali retro illuminati rivestiti 
in seta e cachemire sono la rappresentazione della ricercatezza 
degli arredamenti firmati Ludovica Mascheroni.

The unparalleled beauty of the perforated leather, Ziricote 
wood and bronze-finished glass of the doors come together to 
create the incredible exclusivity in the interior of the Prezioso 
closet - the drawers and shelves are lined with beautiful leather 
offering visible stitching and back-lit back panels upholstered 
in silk and cashmere, the true symbol of the sophistication 
behind furnishings from Ludovica Mascheroni.
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Extreme sophistication 
of the Prezioso closet interior.

La ricercatezza 
estrema 
degli interni 
nell’armadio Prezioso.

PREZIOSO ARMADIO | Wardrobe
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Nel panorama delle proposte di Ludovica Mascheroni la 
cabina armadio interpreta un ruolo importante; realizzata su 
misura e personalizzata secondo le esigenze del cliente, ha 
una struttura in legno placcato in qualsiasi essenza, oppure 
rivestita in qualsiasi pelle, cuoio o tessuto, con particolari in 
ottone bronzato, e diversi elementi a giorno e con ante in 
cristallo illuminati a Led.
È la magia della cabina armadio, il mantenere tutto in 
perfetto ordine e di poter scegliere con un solo colpo d’occhio 
l’abbigliamento e gli accessori adatti per ogni occasione.

Among the proposals and offers of Ludovica Mascheroni, the 
walk-in closet plays an important role – tailored and customized 
according to the customer’s requirements and demands, this 
closet offers a wooden frame covered in any wood type, or 
covered with any kind of leather, thick leather or fabric, with 
special bronze-plated brass, and several open units and with 
glass doors with LED lighting.
This is the magic behind our closet, keeping everything in good 
working order and choosing with just one glance the clothing 
and accessories that are just perfect for each and every occasion.
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A centro della composizione c’è l’isola, un 
elemento d’arredo insostituibile per le sue 
funzioni; tutto intorno, il tuo mondo, impreziosito 
dagli accessori del sistema cabina armadio di 
Ludovica Mascheroni.

At the centre of the composition you will find 
the island unit, an irreplaceable unit of furniture 
thanks to its fantastic practicality – all around, 
this is your world, enhanced by the accessories 
of the Ludovica Mascheroni walk-in closet.
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Krystal

KRYSTAL LETTO | Bed

KRYSTAL COMODINO | Bedside table

KRYSTAL COMÒ | Chest of drawers

KRYSTAL SETTIMANALE | 6-Drawers

NINFEA BOISERIE | Wainscoting
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Forme innovative, e intrecci in pelle cucita abbinata ai masselli 
di Ziricote, dove la testata è una decorazione lignea, un’opera 
d’arte; tessuto e pelle con cuciture a vista eseguite a mano, 
raffinate boiseries rivestite in pelle con decorazioni floreali in 
rilievo e un ampio utilizzo di ottone bronzato.
Nella pagina seguente, il capiente armadio con struttura in 
legno rivestita in pelle traforata con telaio in Ziricote e vetri 
bronzati; i carrelli sono ad estrazione telecomandata, i pannelli 
di fondo sono retro illuminati,  il tutto per rendere più speciale 
la notte di Ludovica Mascheroni. Una proposta che esprime 
creatività e manualità, ma soprattutto sartorialità, dove nulla 
è lasciato al caso, dagli accostamenti cromatici, al comfort, 
all’emozionalità.

Innovative contours and forms, along with stitched leather 
weaving combined with solid Ziricote wood, where the 
headboard is a wooden decoration, a true work of art. Fabric 
and leather with visible stitching carried out by hand, fine 
wood panelling and wainscoting covered in leather with floral 
decorations in relief and a vast use of bronze-plated brass.
On the next page, the large wardrobe with wooden frame 
covered in perforated leather with a frame in Ziricote wood 
and bronze-tinted glass; the clothing racks and carts can be 
pulled out by remote control, and the back panels are fitted 
with backlighting – all this in order to make the Ludovica 
Mascheroni bedroom truly special. This is a furnishing 
proposal that expresses creativity and expertise, but above all 
unparalleled tailoring, where nothing is left to chance, from the 
colour scheme to unparalleled comfort and emotions.
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Primo piano sull’esclusività delle cuciture “punto croce” 
eseguite a mano nel cuoio che riveste la struttura del letto. 
Per Ludovica Mascheroni le cuciture a mano sono il segno 
distintivo di una lavorazione estremamente artigianale, che si 
può ritrovare anche nel particolare nello spigolo in basso.

Close-up on the exclusivity of the “cross-stitch” workmanship, 
all carried out by hand in the thick leather that covers the bed 
frame. Ludovica Mascheroni hand-stitching are the hallmark 
of true artisan craftsmanship, which can also be found in the 
details in the lower corner.
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KRYSTAL LETTO | Bed

Ludovica Mascheroni, defining
the art of handmade stitching.

Ludovica 
Mascheroni, 
ovvero l’arte 
di saper cucire 
a mano.
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KRYSTAL COMODINO | Bedside table

Seguendo il vostro stile personale Ludovica Mascheroni vi 
offre la possibilità di personalizzare gli interni dei cassetti e 
degli armadi con i materiali che più desiderate. Questo, per 
noi, rappresenta la vera personalizzazione dei mobili.

Based on your personal style, Ludovica Mascheroni offers you 
the chance to customize the interiors of drawers and closets 
with the materials you have always desired.
For us, this is true personalization and customization of your 
furnishings.
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Beauty is the balance of proportions,
emotions anche surprise.

La bellezza è 
l’equilibrio tra 
proporzioni, 
emozioni e sorpresa.
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KRYSTAL COMÒ | Chest of drawers
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KRYSTAL SETTIMANALE | 6-Drawers
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NINFEA BOISERIE | Wainscoting
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Oxford

OXFORD CLUB LETTO | Bed

OXFORD CLUB POLTRONA | Armchair

OXFORD COMODINO | Bedside table

OXFORD COMÒ | Chest of drawers

OXFORD SETTIMANALE | 6-Drawers

OXFORD SPECCHIERA | Mirror

OXFORD LAMPADA | Lamp

ARMONY BOISERIE | Wainscoting
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Per trasmettervi tutte le emozioni della notte, Ludovica 
Mascheroni ha creato il letto Oxford Club dove la pelle e il 
velluto rivestono il legno. Eleganza in ogni dettaglio con la 
pelle traforata con decori brogue e il basamento in essenza di 
Sucupira: perfetta armonia stilistica.

In order to offer all those emotions the night can offer, Ludovica 
Mascheroni has created the Oxford Club bed, where leather 
and velvet beautifully cover the wood.
Elegance in each and every detail, with the perforated leather 
with brogue decorations and the base in Sucupira wood – 
offering unparalleled stylistic harmony.
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The Oxford club bed:
the perfect connection between

you and the night.

Il letto attrezzato
Oxford Club:
il collegamento ideale 
tra voi e la notte.

OXFORD CLUB LETTO | Bed

OXFORD COMODINO | Bedside table
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OXFORD SETTIMANALE | 6-Drawers
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OXFORD CLUB POLTRONA | Armchair
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OXFORD SPECCHIERA | Mirror
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Trivio

TRIVIO DIVANO | Sofa

TRIVIO POLTRONA | Armchair

TRIVIO TAVOLINO | Coffee table

HYDE PORTA TV | Tv Holder

TRIVIO LAMPADA | Lamp

TRIVIO LAMPADARIO | Chandelier
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Alto valore scenografico per le realizzazioni di spazi da vivere 
con eleganza. Le linee e le lavorazioni esclusive dei divani 
Trivio sono le risposte più esaurienti e concrete per chi ama 
la personalizzazione degli ambienti; progetti dedicati a coloro 
che cercano il meglio senza mai rinunciare alla comodità.

Truly stealing the show, these sofas are created for interiors to be 
experienced in pure elegance. The contours and workmanship 
of the Trivio sofas are the thorough and solid answer to those 
who love a customized abode – projects dedicated to people 
who are looking for the best, without giving up unparalleled 
comfort.
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TRIVIO DIVANO | Sofa
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TRIVIO POLTRONA | Armchair

TRIVIO DIVANO | Sofa
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TRIVIO TAVOLINO | Coffee table
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HYDE PORTA TV | Tv Holder
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TRIVIO LAMPADA | Lamp
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TRIVIO LAMPADA | Lamp
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TRIVIO LAMPADARIO | Chandelier

Ludovica Mascheroni, vive in un’interminabile ricerca dei 
materiali e delle lavorazioni più artigianali; contrasti materici 
e abbinamenti raffinati, sovrapposizioni prive di forzature 
stilistiche, giochi di eleganti ed esclusive finiture, tanta 
manualità altamente specializzata.
È la creazione di un lifestyle che abbraccia tutta la casa e un 
nuovo modo di interpretare gli arredi dal gusto contemporaneo 
e fortemente cosmopolita.

Ludovica Mascheroni works in an endless search for unmatched 
artisan materials and craftsmanship – textural contrasts and 
sophisticated combinations perfectly come together without 
any stylistic exaggeration, in an elegant play on exclusive 
finishes and specialized manual craftsmanship.
This is the creation of a lifestyle that embraces the entire abode 
and a new way of interpreting furnishings with contemporary 
and truly cosmopolitan taste.
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Refisso

REFISSO TAVOLO | Table

REFISSA SEDIA | Chair

LUXURY REFISSA SEDIA | Chair

OSSIDANIA CREDENZA | Sideboard

TRIVIO LAMPADARIO | Chandelier

ALFEA BOISERIE | Wainscoting

OLEANDRA BOISERIE | Wainscoting
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La sedia Refissa, un progetto giocoso, di alto artigianato e 
totalmente fuori dagli schemi. Sono gli elementi eccentrici ed 
inaspettati che danno vita a spazi di elegante creatività, capaci 
di suscitare emozioni perché vivaci e intriganti, raccontano 
una storia di incomparabile bellezza, dell’equilibrio perfetto tra 
due dimensioni: da un lato l’artistica, l’artigianale e l’espressiva, 
dall’altro la razionale, l’ordinata e la funzionale. Le due 
componenti coesistono armoniosamente, rispondendo alle 
diverse esigenze degli utenti in cerca di un rifugio personale, 
di un luogo altamente esperienziale, di un tempio per la 
l’eleganza da tramandare e l’estetica.

The Refissa chair, a playful project, is defined by high artisan 
craftsmanship and is totally outside the box. These are the 
eccentric and unexpected elements that give life to spaces with 
elegant creativity, capable of arousing emotions because they 
are lively and truly intriguing. They tell a story of incomparable 
beauty, that perfect balance between two dimensions. On the 
one hand we have the artistic aspect, the artisanal and the 
expressive side. On the other, there is the rational, the orderly and 
the practical side. The two components coexist harmoniously, 
responding to your different needs, for those seeking a personal 
refuge, a highly experiential place, a temple for elegance and 
beauty, to be handed down to the next generation.
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REFISSO TAVOLO | Table
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LUXURY REFISSA SEDIA | Chair
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REFISSA SEDIA | Chair
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OSSIDANIA CREDENZA | Sideboard
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OSSIDANIA CREDENZA | Sideboard
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The Alfea wainscoting
creates sophisticated interiors

that are truly exciting
for their exclusiveness.

La boiserie Alfea 
crea spazi raffinati
che emozionano 
per la loro esclusività.

147



ALFEA BOISERIE | Wainscoting

Austera ma elegante, la boiserie ha una struttura in legno 
rivestita in pelle e tessuto ricercato; gli inserti sono in ottone 
bronzato e i dettagli in Noce Canaletto.

Austere yet elegant, the wainscoting offers a wooden frame 
covered with leather and sophisticated fabric. The inserts are in 
bronze-plated brass and details in Canaletto walnut.
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REFISSO TAVOLO | Table
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Details express the sophisticated
craftsmanship of the Refissa chair.

I dettagli raccontano 
la sofisticata 
artigianalità 
della sedia Refissa.
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OSSIDANIA CREDENZA | Sideboard

Una bella casa è il riflesso della propria identità e delle proprie 
esperienze, dove arte e artigianato si coniugano per dare vita 
ad ambienti che evocano emozione e stimolano la creatività. 
Ogni dettaglio della credenza Ossidania è curato con precisione 
artistica, dalla scelta dei materiali pregiati come il legno di 
Ossimoro e la pelle con le cuciture eseguite a mano, fino alla 
finitura esclusiva.

A beautiful home is a reflection of one’s identity and experiences, 
where art and craftsmanship come together to create 
environments that evoke emotion and stimulate creativity.
Each and every very detail of the Ossidania sideboard is crafted 
with artistic precision, from the choice of fine materials, such as 
Ossimoro wood and leather with hand-stitched seams, to the 
exclusive finish.
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OLEANDRA BOISERIE | Wainscoting
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Michelin A

MICHELIN A CUCINA | Kitchen
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L’ambiente cucina interpretato da Ludovica Mascheroni è il 
frutto di un progetto creato per rispondere a precise esigenze 
di funzionalità ed eleganza in cucina; realizzata su misura 
è dotata di accessori e attrezzature in grado di garantire la 
massima ergonomia e funzionalità senza limiti.
Un progetto cucina che evidenzia la cura e la gestione dello 
spazio, con aree ben definite per le diverse attività. Le ante 
sono in legno di Ziricote con inserti in pelle e maniglie in ottone 
bronzato, gli schienali ed i piani sono in Quarzo retro illuminato; 
altissima tecnologia ovunque, isola con cappa d’aspirazione e 
prese a scomparsa, piani a induzione, lavelli in acciaio, colonne 
con doppi forni, cantinette con temperature differenziate, 
cassetti con apertura elettronica e cestoni attrezzati. 
Ludovica Mascheroni supera il concetto di cucina tradizionale 
per disegnare ambienti personalizzati e su misura, dove la 
ricerca della qualità assoluta trova la sua massima espressione 
e si coniuga perfettamente con una totale libertà compositiva.

The kitchen interpreted by Ludovica Mascheroni is the result of 
a project created to fulfil your specific needs for practicality and 
elegance – these kitchens are made-to-measure, equipped 
with accessories and fittings to guarantee unlimited levels 
of ergonomics and practicality. This is a kitchen project that 
highlights our care and management of space, with well-
defined areas for different activities. The doors are made in 
Ziricote wood with leather inserts and handles in bronze-plated 
brass, with back panels and tops in backlit quartz – cutting-
edge technology is everywhere, with the island offering an 
extractor hood and hidden sockets, as well as induction tops, 
steel sinks, columns with double ovens, wine cellars and racks 
with different temperatures, drawers equipped with electronic 
opening and accessorized basket drawers.
Ludovica Mascheroni goes beyond the traditional concept 
of the kitchen to design customized and tailored interiors, 
where the quest for quality is truly absolute, finding its highest 
expression and combining perfectly in total freedom with the 
kitchen’s layout and composition.
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Ludovica Mascheroni’s fantastic
kitchens: dedicated to you.

Le fantastiche 
cucine Ludovica 
Mascheroni:
dedicate a voi.
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Italo

ITALO DIVANO | Sofa

ALTEA DORMEUSE | Dormeuse

ALCEO TAVOLINO | Coffee table

TRIVIO LAMPADA | Lamp

ARMONY LBOISERIE | Wainscoting
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La nostra storia ci rende ciò che siamo, la nostra eredità ci ispira. 
Con il divano Italo diamo forma a impulsi creativi senza tempo, 
senza smettere di attingere al passato, per costruire un lascito 
che rispecchi fedelmente la filosofia Ludovica Mascheroni. 
Italo è il luogo ideale dove vivere la casa, dotato di un’estetica 
affascinante offre un inconfondibile senso di ospitalità, 
un’eleganza vissuta, infinitamente accogliete. Una perfetta 
armonia tra la precisione della sartoria artigianale e lo stile di 
Ludovica Mascheroni; perché la memoria è ciò che ci spinge 
costantemente avanti.

Our history makes us who we are. Our legacy inspires us. With 
the Italo sofa we give rise to timeless creative drives, without 
ceasing to draw on the past, in order to build a legacy that 
faithfully reflects the Ludovica Mascheroni philosophy.
Italo is the ideal place to experience your abode. With 
charming beauty, it offers an unmistakable sense of hospitality, 
experienced elegance, infinitely welcoming. This is the perfect 
harmony between the precision of artisan craftsmanship and 
the style of Ludovica Mascheroni, because our memories are 
what constantly push us forward.
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Italo, the definition of 
elegance and comfort.

Italo, il segno 
dell’eleganza
e della comodità.
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ALCEO TAVOLINO | Coffee table
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ITALO DIVANO | Sofa

Dedicated to those who seek
the value of things

that defy time.

Dedicato a chi cerca
il valore delle cose
che sfidano il tempo.
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ALTEA DORMEUSE | Dormeuse
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HEADQUARTER
Via Don Luigi Fumagalli, 97/99

22066 Mariano Comense Como - Italy

(+39) 031 764203

info@ludovicamascheroni.it

BOUTIQUE
Via Gesù, 13

20121 Milano - Italy

(+39) 02 94389507

showroom@ludovicamascheroni.it

SHOWROOM
Via Cadorna, 21

20821 Meda Monza e Brianza - Italy

(+39) 0362 342885

info@ludovicamascheroni.it
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